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Vorsichtsmaßnahmen 


Dieser Datenträger enthält Software für das PlayStation®2 Computer-Entertainment-System. Verwenden Sie den Datenträger niemals in 
anderen Systemen, um Schäden zu vermeiden. Dieser Datenträger entspricht den PlayStation®2 Spezifikationen ausschließlich für den 
PAL-Markt. Er kann nicht in Versionen der PlayStation®2 mit anderen Spezifikationen verwendet werden. Lesen Sie die PlayStation®2 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um eine korrekte Benutzung zu gewährleisten. Achten Sie beim Einlegen dieses Datenträgers in 
die PlayStation®2 darauf, dass die CD mit der bespielten Seite nach unten Berühren Sie beim Umgang mit dem Datenträger nicht die 
Oberfläche, sondern nur den Rand. Halten Sie den Datenträger sauber und frei von Kratzern. Falls die Oberfläche schmutzig ist, wischen 

in der Nähe von Wärmequellen, in direktem 


Sie sie vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Bewahren Sie den Datenträger nich 


Sonnenlicht oder Oin feuchter Umgebung auf. Verwenden Sie niemals unregelmäßig geformte, gesprungene oder verbogene Datenträger 


oder solche, die mit Klebstoff repariert wurden, da dies zu Fehlfunktionen führen kann. 
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Gesundheitsschutz 


ht, wenn Sie müde sind oder 


° Legen Sie zum Schutz Ihrer Gesundheit eine pause von 15 minuten pro spielstunde ein. « Spielen Sie r 


Sie immer in einem gut beleuchteten Raum u ‚d setzen Sie sich so weit vom 


nicht genug Schlaf hatten. « Spi Ischirm entfernt, wie 
es das Kabel zulässt. « Bei einem sehr kleinen Prozentsatz von Personen kann es zu epileptischen Anfällen komm 
Lichteffekten oder Lichtmustern hrer täglichen Umgebung ausgesetzt sind. «e Manchmal wird bei 
Anfall ausgelöst, wenn sie Fernsel \der betrachten oder Videosoftware spielen. Auch Spieler, die zuvor noch nie einen Anfall hatten, 
Sie an Epilepsie le suchen Sie Ihren Arzt avor Sie Videosp 


‚efühl, veränderte Sehkraft, Muskelzuckungen, jegliche Art vor 


wenn sie bestimmten 


iesen Personen ein epileptischer 


le betreiben 


rten Bewegungen, Bewusstseinsverlust, Desorientierung, und/oder Krämpfe), so brechen Sie das Spiel sofort ab und suchen 


Sie einen Arzt 


Piraterie 


ing eingetragener Warenzeichen st 


n und Händlern, sonder 


der andere Infor 


pie handel 


1, die Sie auf der Rückseite dieses Handbuchs 


Telefonnummer für Kundendienst (Customer Service Numbers) siehe letzte Seite 
des Handbuchs. 


SLES-51434 


(8MB) (für PlayStation®2): mindestens 365KB « Kompatibel mit Analogsteuerung: nur ‚Analog Sticks « Kompatibel mit Viratonstunktion | 


1 Spieler « Memory Card ( 


Customer Service Numbers 


e Australia 


1 902 262 662 


$1.99 per min. Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support 


+ Belgique/Belgie/Belgen 


le; je service client 


0820 500 535 


m die PlayStation kontaktieren Sie bitte den Kundenservice. 


011 516 406 


os seulement pour une assistance 


33 26 68 00 


PlayStation. 


09 4764460 


jeistotukea varten 


« France 


ocal - ouvert du 


0820 31 32 33 


que concernant la PlayStation. 


* Deutschland 


0.12€ Bei 


die Plays 
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Service Ni 


848 82 83 84 


344700 


+ Nederland 


Natı >. Wij 


0495 574 817 


yStat 


09 415 2447 


820 75 050 


e Schweiz/Suisse - 


08705 99 88 77 


ort 


mer Service Numbers only for Playst 


Rufen Sie diese Kundendienstnummern bitte nur an, wenn Sie Hardware-Support für 
PlayStation-Produkte benötigen. 
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. »Das fröhliche und geschäftige 
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iben im Einkaufszentrum war 
einer schweren, düsteren Stille 
gewichen. Zu vernehmen waren 
Schritte 


unaussprechlicher Kreaturen, die 


nur noch die 


in der Dunkelheit lauerten. 


Heather war allein in einer 
aus den Bahnen geworfenen 
Welt. Ihr blieb nichts als die 
Flucht. Unwissend wohin sie 
sollte, pochte nur ein einziger 
Gedanke in Ihrem Kopf: 
Überleben! ‚Sie hielt ihre 
Pistole fest umklammert, 
bereit, auf alles zu schießen, 


das sie angreifen wollte... 


„Sie sind gekommen, um 
Anbeginns zu sein. 


[2 . DR 
Die Wiedergeburt des Paradieses 
ausgeplündert von der Menschheit.“ —- 
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.®@ 
English Vocals produced by 
ZRO Cimit Productions 


I 
In Association with 
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anbelegung 


ES sind zwei Tastenkonfigurationen für den 
. verfüghar: Um die Belegung der Tasten zu ändern, wählen Sie 
im Bildschirm Ol OPTIONEN den Punkt „Tstentgloh" Die 
ueintitung ist GONTROCHER TYP B. (gs köfnen weitere 

enkonfigunrationen hinzugefügt werden) . 

Die Tastenkonfigur tion unten basiert auf der 

‚Einstellung CONTROLLER TYP B. . 
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R2} Vorsichts-Modus aufrufen 


Y " An einigen Stellen können Sie 
a diese Ansicht allerdings nicht 
\ benutzen) 


Im Vorsichts-Modus verhält sich 
die Hauptperson wie folgt 

‚Sie kann mit der Angriffstaste 
‚angreifen. 
. Sie fällt in keine Löcher: 
‚Sie dreht sich automatisch um, 
um potenzielle Gefahren zusehen 
‚Sie kann bewachen. 


Seitenschritt nach recht 
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@-Taste) 5 | | . 
Bestälen / Hineinschauen / x 
Angreifen \ 
(@-Taste) ' 

“ Abbrechen/Renpen /: Schützen N x 


INTROLLER (DUALSHOCK®2) © Taste) 


Sie auf die ANACOG-Modus: Taste, Ahhrechen/' Taschenlampe _ein- 
N is era un ‚Ausschalten 
us w u Im (@ Taste} Dig: ' 
15° (Angeige: rot) kann der Karte im Kartenfenster 
owohl die Sage als betrachten t 
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irm 


Obiekthildsc, 
"gewählte Material verwenden. 


N "Ansichtsfeld (in der Such- 


Ansicht) 
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Wenn die Taste für dert „Vorsichts-Modus“ (R2-Taste) 
nicht dedrückt w “ 
» ’ 

Wenn, Sie die Renn-Taste gedrückt halten und 
gleichzeitig in eine beliebige Richtung rennen, fangen 
Sie an, schneller zu laufen. 
Sie blicken automatisch auf nützliche Gegenstände, die 
Sie aufheben und auf Türen, die Sie öffnen können. 
Vorsicht: Auch ein Sturz in Löcher und von Simsen ist 
möglich. 

“ 


ww 


Wenn die Taste für den „Vorsichts-Modus“ (R2-Taste) 
gedrückt wird. 


* Wenn sich ein Feind in der Nähe befindet, schauen 
Sie ihn automatisch an. Wenn Sie die @-Taste 
drücken, greifen Sie den Feind an. (In der Action- 
Level-&instellung „Binfach“ können Sie auch in 
anderen Spielmodi angreifen). Nahkampfwaffen - 
wie ein Messer oder Stahlrohr - bewirken einen 
unterschiedlichen Angriff, je nachdem, wie lange Sie 
die „Angriffstaste“ (@-Taste) gedrückt halten oder 
ob Sie sich gleichzeitig vorwärts bewegen. 


Durch Drücken der @-Taste können Sie 
sich vor einem feindlichen Angriff 
schützen. Sie erleiden wenider Schaden, 
der Angriff wird aber nicht vollständig 
abgeblockt. Wenn Sie mit einer Waffe 
ausderüstet sind, erleiden Sie noch 
immer rund 5 % Schaden, während Sie 
sich schützen, und ca. IO % Schaden, 
wenn Sie unbewaffnet sind. 

Sie blicken automatisch auf 
Gefahrenpunkte (wie Löcher im Boden 
und Simskanten), aber Sie fallen nicht in 


die Löcher oder von den Simsen. 


} oder den Linken AnalogStick, um a zu 


Halten Sie die (@®-Taste gedrückt, während Sie sich zum Rennen anschicken. Sie 
können die Bewegung in zwei Modi steuern: 3Dund 2D Ki ya 'Sie den gewünschten 
Steuertyp im Bildschirm OPTIONEN. 


Die werksmäßi6e Standardeinstellung ist 3 D Im 3-D-Modus bewegen die 
Ri chtungspfeile auf/ab/links/rechts Heather vorwärts/nückwärts/nach links/jnach 
rechts in‘ Bezug auf ihre Blickrichtung. Im 2-:D-Modus bewegt sich Heather 
®* unabhängig von ihrer ‚Blickrichtung auf Ihrem TV-Bildschirm nach 
oben/unten/links/rechts | 212 > ’ / 


Heather dreht sich automatisch zu inte ten Pun jekten und Tü ) 
[eather dreht sich automatisch Zu Ü eressam n kten wie Öbje 


{Wenn RR von einem Sims oder. 


‚ in ein Loch fällt) ' id } 


_ Laufe.des Spiels läuft Heather bestimmt mitunter Gefahr, 

on einem ur oder in ein Loch zu fallen. Sie versucht dann 
Sn 1 inen Mor allang ra ifelt, De der Kante 
nen. Mit den Richtundstasten oderdem Linken 
ick können Sie ihren Sturz verhindern. Nach ein 


Bes gewinnt Heather ihr BRRCRERBWICEE wieder: 


ann fällt sie Hindeter und erleidet Schäden. In 
eben Pillen kann dies das Spiel beenden. (In Action-Gevel 
@ riehen Sie keinen fatalen Absturz von Simsen oder 


Ein DeterÄr? Pmittieren Alters, MR 


2 
‚Aus ir dend einem unbekannlan 


Grug folste & er Heather durchs 


“r 


E 
; Yinkaufagentrum find,fand sich 
2 ie ‚in Sie Welt voller 


ww; u 


'ste, um den Vorsichts:Modus aufzurufen.Heatherblich 
Monstern. Drücken Sie die @-Taste, während Sie zu 
icken, um es anzugreifen. Wenn Sie mit einer 


üstet sind, hängt die Art Ihres Angriffs davon en wie ISE Jar +. 
rückt halten. D / 5 
Hätensio R2TustegedrücktunddrückenSiedi MW. . 
“ ”„ 


N v ‚Taste, um sich vor a zu schützen. 
nn . schützen, können Sie#ich nicht bewegen. Im Vorsichts- 


Modus blickt Heather automatisch Löchern, Fi 
Monstern und anderen möglichen Gefahren. Wenn Sie" 


; 1 By.“ “ je aufpassen, können Sie Gefahren er gpucn vn 


Im Vorsichts-Modus kann Heather au nicht von 
Me "Kanten abstürzen. Wenn‘ ‚Sie im Action 1 „Einfach“ . 
% ) Eu H spielen, müssen Sie nur die Angriffstaste drücken, um 
Fig ih. eine Waffe aufzunehmen. ’ 


PAR 9) 7" ‘ EP ; N: 
f 4 ‘r % “ w A 


Drücken Sie die C2-Tastı 
Stick, damit die Kamera aus der 
vom Rücken der Hauptfigur in eine 
Vorwärts-Ansicht wechselt. 

Mit dem Rechten Analod-Stick wechseln Sie 
Ihren Ansichtswinkel. (Hinweis: Die Such- 
Ansicht kann nicht in allen Bereichen 
verwendet werden.) 


4 
der 
$ . \ x 
verwüsteten o Drücken Sie gleichzeitig die SELECT. + START-TASTE, um 
Sie FG = i h einen Neustart durchzuführen und zum Titelbildschirm 
I une zurückzukehren. 
ınkelheit und Er ne net » Pr 
‚sschwandere RE: NET f ar “ 
a bee ren th j N 
e ur», 
te zurück. Könnte es ein . BR a art ii / ' . f 
worte ä i . F . 
indund zwischen ihr und vo A ‘ki ORSZR | £ 
Verbin 7 a penies 30.9 FRE 
kwürdiden Geschöpfen g a: N, ir r 
mer! N. went i a 
7 bedrohen? Ar 8 2 Pal 
r Heathe r FR? own 17 
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Mit den Richlungstasten markieren Sie eine Waf) 
oder ein Objekt und mit der X-Taste wählen ‚Sie 
Waffe / das Objekt aus. Wählen Sie dann, ob Sie 


N Waffe / das Objekt a oder einset 
i " 


möchten. 


kieren Sie ein Objekt it den Richtunds 
ine Biste der derfügbaren Befehle für dieses Objekt 
wigd"m Befehlsfenster in der Ecke oben rechts im 
Bildschirm eingeblendet. Drücken Sie die 
 Bestätigundstaste, um das Obiekt zu wählen, und 
verwenden Sie dann einen Befehl aus dem 


ih Sie ein Objekt, das Sie 


W 


Ites Objekt. „ 

r an einer Stelle und 

gnisses vergfgndet 
” 


Mi un man en 
‚a 


a 4 a) N 5 N “ . 
Bw: > 
r SE h 
4 , s H 


10 P 
% 4 % 
* { ” f [2 
. 
J 
v h E ’ f a y 4 
t / Se 20 N i in Rätsel lösen zu. können. "Wählen B ie 
tl > r N Fr es aus und kombi ieren Sie sie zu 
a Die Heldir 4 Rätsgl lösen 
der 
n der Geschichte, PR, (0 a f 
Ari ein unse, Halnndce N " ” 
ar, S Mädchen, Anhei 7 rei bee kom feet Um ein 


7 aber a Sellagfer ty und 1 
‚geoforausend, Als sie 


MB lishen 
®inkaufen. 


i Ki J 
Ir. R zentr um 9 ing, erwartete 


ag unvorhereitet eine Welt voll 
st er 


Es Rand, „Obwohl sie die 


A Situation, in der sie 


eicht 


an eine : 
m danz 


sonr i 
ıtag zum 


ins PR 
Örtliche 


sie 


bizarre 


sich befindet, 
gutiofst er schreckt, findet sie 


Rn: den 
"M , sich zu 


fi 


wehren 


ni 


und ums 


"bereits für ei Kombination 
ausgewählt . "h Ben, wieder Ealeeön, wählen Sie 
wieder „Kombinieren“ (ietzt in Gelh eingeblendet), oder 
heweden Sie den Gursor zu dem Punkt, an dem gie 


kombinierten Objekte ‚im linken, mittleren 
Bildschirmbereich eingeblendet werden. Drücken Sie 
Ä dann die Abbrechen-Taste (@-Taste) ** “ 
(Ausrüsten)} Rüsten Sie Ihr gewähltes + 
Obiekt aus. Sie können aufn mehrere » ng 
Onjlkte zugleich ausrüsten. Allein durch das 
f Au üsen setzen Sie ein Objekt noch nicht PERIBEERR. 
we, ® bereiten es nur für den Einsatz vor. ' pe . 1 
(Betriebsschalter} _Schaltet die 
chenlampe oder das Funkderät EIN/AUS. 
Ly 


(Lautstärke) Reguliert die Lautstärke des 
Funkgeräts. 1 _ 


{Rrüfe 
; ekt untersuchen. 


Er und erhalten 


Befehlskönnen Sie das 
sehen das Obiekt 
ide Informationen 


1% A > 4 dazu. Das hilft Ihnen möglicherweise 
- “2 - hera finden, wo und wie Sie das Ohiekt 
r einsetzen oder ein Rätsel lösen können. pP 
. . } t 
6 A ’ ur # 
.r ER; 
tr eh \ 


Ei; 
- “ 
y PER . 4 
+ ) ; hi A 
Wählen N Waffe, um s R a r “ 
» Drücken Sie die Richtundstaster 4 
Waffe zu wählen. Drücke ” . 
Bestätigundstaste, um diese Waf 
Name der momentan ausderüs R m 
[) eingeblendet, und das Waffensy scheint i 
Waffenspalte.) Mit der richtiden Munition können Sie ae a 
Feuerwaffen auch nachladen," 4 
lem, « Ä r i 
> (Ausrüsten) Rüsten Sie Ihre gewählte Waffe ag (Blutfarhe} Stellt die Blutfarbe alla D: 
Ohne sg rüstete Waffe können Sie einen Feind nic mn“ 
angreifen quch wenn Sie den „Vorsichts-Mod 4 (Blutmenge) Reguliert die Blutmenge. u” 
aktiv. england die „Anfriffstaste“ drücken. 5 Ei { er h 
’ Pe . . » - 
{Ablegen} Mit dieser Option können Sie eine ausgerüstete ur N an Ze r, Er ec 
hi Fed x als Standard-Bewegungstyp. In der Einstellung „Norma 
Waffe RE BAIRGE v on Sie einedindere Waffe G UurmIeN Pr r gehen Sie, wenn Sie nur die Richtungstasten hetätigen. Sie 


rd eu ausgerüstote Wafje RURNNGEREH angelege , R rennen, wenn Sie die Richtundstasten + die Taste „Rennen“ 
drücken. Wählen Sie „Umgekehrt‘, um zu rennen, wenn Sie 
nur die Richtundstasten betätigen, und zu gehen, wenn Sie 


die Richtundstasten + die Taste „Rennen“ drücken. 


eu laden} Wählen Sie diese Option, um Ihre Waffe mith 
Munition nachzuladbn. Allerdings benötigen Sie dazu die, 
richtigen Rugeln für Ihren Waffentyp. Wenn Ihre Waffe here 
die Höchstiflihi an Rudeln enthält, können Sie nicht neu lad {Rarte} Legt die Standardgröße des Kartenbildschirms fest. Mit 
® der Option „Verkleinern“ als Grundeinstellung wird die 
Standardgröße der Landkarten kleiner. Wählen Sie „Vergrößern‘, 
um die Standardgröße der Karten zu erhöhen. 


(Prüfen) Untersucht die Waffe. 


% “ 


” ’ (Stör-&ffekte) Schaltet die Stör-&ffekte EIN/AUS. Ein Störfilter 


behebt das Problem harter/kalter Computergrafiken und erzeugt 
ein realistischer wirkendes Bild. 


(Anzeige-Modus} Ändert die Bildschärfe. 
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i | f Wänlen Sie die Notizenfunktion, um noch einmal Tipps | 
AIINROPR ER sah N ww u" f . N für Rätsel oder wichtige Botschaften zu lesen. 
' f Mr ; | Alle Tipps und andere Informationen, die Sie erhalten, 
werden automatisch im Notizenbildschirm gespeichert - 
Sie können sie jederzeit lesen. So müssen Sie nicht erst 
* ; zum letzten Ort zurückgehen, um diese Informationen 
zu prüfen. 


Optionen 


Wählen Sie OPTIONEN, um die 
Bildschirmeinstellunden anzupassen. 


ber die Optio 
Optionshlbsteii 10 I ; - - » 
„oofgeichnen. Auf jeder, | SIENS 
It PlayStation®2) k ne „S) teil Je mehr sich Heathers Gesundheltsgggiand 
RR A gespeicher werd \ i > 3 verschlechtert, desto mehr verfärbt sich 
r e N A. In N dieses Fenster im Bildschirm „Objektmenü‘. 
opt 7 t were Vibrationsfunktion aktiviert ist, 
0 ee ‚ei vibriert der Controller mit zunehmender 
u Verletzung von Heather immer stärker. Wenn 
die Cage kritisch wird, nehmen Sie einen 
Gesundheitsdrink oder Erste-Hilfe-Kasten, 
um Heathers Gesundheit wenigstens 

% teilweise wieder#erzustellen. 


» 


‚nod des Spiels b 
“WITeeNet MM nostim r el erreicht haben 

{ 'im Menü des Titelbildschirms 
Sie’ diese Option und drücken 
das Spiel an. ‘der letzten 


Ö m festgele etzpunkte # A 
x { % rn A u. Der Gesundheitsgustand wird in den Farben 


" 3 } blau-gelb-rot dargestellt. Blau weist auf eine 
f is 
yo , gute Gesundheit/Außdauer Rin, Rot auf eine 
‘ A 


ird die 


w 


sehr schlechte in diesem Zustand können Sie 
. = Ihre  Gesundheit/Ausdauer mit einem 
| Gesundheitsdrink oder Erste-Hilfe-Rasten 


ir) wiederherstellen. s 
€ e$ % {15) 


AN ne .$ 


Ya 
RN 


\denshaben, können Sie die 


'6 96 


@-Taste drücken und so die Karte betrachten. f} 

Drücken Sie die @-Taste, während Sie die Karte ° { ° E. 
4 

- h n 


betrachten, um den Ausschnitt zu vergrößern oder zu 
verkleinern. Informationen über hereits besuchte 
Mr | Räume und nicht zu öffnende Türen werden auf der 
= Karte,in rot dargestellt. Die Karte kann sehr nützlich 
Yu sein, wenn Sie nicht wissen, wohin Sie gis Nächstes 
«gehen sollten. | 
Wenn auf der Memory Card, (8MB, ür 
PlayStation®2 bereits eine Datei mit Silent 
Hill 3 Speicherdaten andelegt ist, wird im 
Titelbildschirm die Option „LADEN“ 
aingeblendet. Wählen Sie diese Option und 
drücken Sie die © Jaste, um den Ba 
„LADEN“ aufzurufen. Auf diese Weise können r 
Sie das Spiel da fortsetzen, wo Sie es zuletzt 
gespeichert haben. . 


N 

= Zeigt eine Karte des Gebäudes oder der Stadt, in der 

n a ei gerade befinden. Bevor die Karte eines 
bestimmten Gebiets gezeigt werden kann, müssen Sie 


» 

Ihre Positiorf‘Wird auf der Karte e. ein grünes 
Dreieck andageigt. Die Dreiecksspitze weist in Ihre 
, _Blickrichtun llerdinds gibt es einen Bereich, in dem 
..8ie ein® Ra haben, aber nicht das Dreieck sehen 


können, das Sie repräsentiert. ® 


« 


-Taste können Sie die Kartd 
leinern. Wenn die Karte groß 
Sie mit den Richtundstasten 
STICK andere Kartenbereiche 


ayStation®2) 


Wenn die Memory Card (3MB) (für 
entfernt 


während des Speicherns von Spielforssgljfl q 
oder magfpuliert wird, kann die* cherdat®i 
heschädidt werden. Richten Sie in diesefi Fall den 
Cursor auf die beschädigte Datei und drüfken Sie die 
Beau aste, um die a zu löschen: | 

€ », 


en . dargestellt wird, 
BONN oder dem Linken A 
Be betrachten. a al 


Yü he ‚Informationen wie Sackdassen, lerschlossene/unverschlossene 
Türen und Speicherpunkte werden automatisch in rot auf der Karte 
eingezeichnet. Dies hilft, wenn #ie feststellen möchten, welche 


wi Räume/Durchgänge Sie bereits untersucht haben. 


” f 


2 


Dreieck am oberen bzw. untererfartenrand bedeufet, dass eine : i . 
die derzeit. betrachtete geheftet ist. Dies ist normalerweis 2 i 
inem mehrstöckiden Gebäude hefinden - für jed ! & i 


y 
R, 

£ 
> 


or Ri-Taste können Sie nicht Ihren aktuellen ggandort Al. 
ken der (l-Taste können Sie nicht Angaben U Ihrer _ 7% . BR j 


> 


Bir jo unicn mer Bnstomungen Wonfln im 

- ü „OPTIONEN“ vordenommen werden Drücken She 
a CI- oder RI-Taste, um zum Bildschirm „EXTRA 

N OPTIONEN“ zu wechseln. Nach Abschluss des Spiels 

"werden neue Ohj@kte im Bildschiym „EXTRA- 

. OPTIONEN“ andezeigt. Drücken Sie die LI- oder RI-Taste, 

>... um wieder den Optionen- -Bildschirm aufzurufen. 


en honu 


ng) Wählen Sie eine von zwei 
"SC re Baralahgen . 1 

he) Wählen Sie 
sch, Deutsch, ‚Italienisch und 1 
hr 


(51 
er 
rtitel) Schaltgt die Ygtertitel für ie Diatoge im n , a 


h fr 
ie er 5% a { 


ceits einstellung) won er Bildschirm für 
dunkel oder zu hell ist können Sie die 
tellund. regulieren. Die Stan rdeinstellung ist N 


ne Be 3 


ihrationsfu: ion en Aus‘, „Weich‘, „Normal’ und, Hart‘. 


8; Mon) Wechselt Zwischen „Stereo*und „Mono“. 
a ’ N 


) Batert die er ale der Dal her Die 


Mus ı 


” > f 


ei | 
"ag 5 (Soundeffekte) Reguliert die Lautstärke der Soundeffekte. 


Im h 


am Liffken Analog-Stick, um 
„bzw. @/#, um sich 
were den Linken Analog-Stick 
in diese Richtung zu gehen. 


$ 


Pr 


Ei A 


% 


 nachzuladen. Allerdings benö 
Ihren Waffentyp. Wenn Ihre Waffe 


“ 


eihen „Erste-Hilfe-Kasten“ verwenden, 
Sie Ihren RE 


: insmisten) Rüstet Sie mit dem gewählten 
Objekt aus. Sie können das Objekt jederzeit 
benutzen, indem Sie die R3-Taste drücken. 

4 
(Antoggnsägiähfer Option können Sie ein 
Jerüs iekt wieder ablegen. &in 
usderüstetes Objekt wird automatisch 


abgelegt, wenn Sie ein anderes Objekt 


ausrüsten. ji 
. 


! {Prüfen} Untersucht das Objekt. 


’ 


enn Sie medizinische Gegenstände 


Im Caufe des Spiels werden ve Ss 
glühend rotem Zaubersymbol ang 


einem’ deser Symbole und drücke 


den Bildschirra, SPEICHERN ıfzurufet . N 
Bildschirmanweisungen, um das Spiel zuspt ’ °F } 4 can 
AR, Ban; * “ } ‘Wenn Sie System überarbeiten, werden 
ce) Ri i aktualisierten Infor: utomatisch gespeichert. 
r d. p 1 P 


® h Bau", «, 
Um Ihr Spiel speichern zu könı 2 g, ; EL he r ; 
eine Memory Card 1 Fe ı@2) mit. }* i MT, 1 et bl u 
fi ( T ’ w ! .. , F & h N + j 


OÖ 
F ih 365 KB freier $) 
'e Speicferdaten gliedern sich bei Silen! 


fi 


; . in zwei Typen: Systemdaten, die die de s 
>: / Optionsdaten speichern, und Spieldaten, die . atisch geladen. 
Ihre Fortschritte im Spiel (in maximal 40 
x N Dateien) speichern. Pr f 
h ‚< ’ F 
ee Legen Sie vor Einschalten der Spielkonsole eine " m . 
ve ee Memory Gard (8MB) (für PlayStation®2) in ut Pas My 
I MEMORY GARD-Stäckplatz 1ein. Ani 
| ER 
nl ge BER. ' . r} >» N f 
eicherdate® , De u 
- „ Sofern b&im Booten Spiels ausreichend u - 
N + Sa N vorhan st, wird automatisch eine j) jan | ‘ Pan ' 
A Speidfferdatei ergtellt. Die Speichferdatei egthält,sqwohle 2 Wi 
die System- als’auch die Spieldaten. Wenn diese Datei . m. ; a 
nie PR rstellt wird, während das Spiel gebootet wird, n 
dar 1 A: 'd sie angelegt, sobald Sie die Systemdaten oder 
Bildse nweisungAtt um das Spiel zu speichern. 17, 
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